
CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Independence - Freedom - Happiness  
--------------------  

                                  ĐƠN ĐỀ CỬ/NOMINATION FORM 

THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ NHIỆM KỲ 2022-2027 

MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS FOR THE 2022-2027 TERM 

 

Căn cứ/ Pursuant to: 

- Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt 

Nam thông qua ngày 17/6/2020/The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14, ratified by the 

14th National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17th, 2020;  

- Luật các Tổ chức tín dụng số 32/2024/QH15 được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa 

Việt Nam khóa 15 thông qua ngày 18/1/2024/The Law on Credit Institutions No. 

32/2024/QH15, promulgated by the 15th National Assembly of the Socialist Republic of 

Vietnam dated January 18th, 2024; 

- Nghị định số 155/2020/NĐ-CP ngày 31/12/2020 của Chính phủ quy định chi tiết thi hành 

một số điểm của Luật Chứng khoán/ Decree No.155/2020/ND-CP guiding some articles of 

Securities Law; 

- Điều lệ Ngân hàng TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam hiện hành/Current BIDV Charter. 

 
Kính gửi/To:  Ban Tổ chức Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 

                        Ngân hàng TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam 

   Organizing Committee of Annual General Meeting of Shareholders 2025 

                     Bank for Investment and Development of Vietnam JSC. 

 

Tôi (hoặc chúng tôi) là cổ đông (hoặc những cổ đông) của Ngân hàng TMCP Đầu tư và Phát 

triển Việt Nam, nắm giữ ………………..cổ phần (bằng chữ……………………..), 

chiếm…………% số cổ phần có quyền biểu quyết, có tên trong danh sách dưới đây/I (or we) 

am (are) shareholder (or shareholders) of Bank for Investment and Development of Vietnam 

JSC., currently hold total of ………………..shares (in words……………………..), equals 

to…………% of voting shares, with names in the list below: 

 
STT 

No. 

Họ và tên 

Full name 

Số CMND/CCCD/ 

Hộ chiếu, ngày cấp, nơi cấp 

ID card/Passport No. 

Issued on…../Issued by…. 

Địa chỉ 

Address 

Số lượng CP sở hữu 

No. of owned 

shares 

Ký tên 

Signature 

1      

2      

3      

…      

      

 

Sau khi nghiên cứu Dự thảo Quy chế ứng cử, bầu cử thành viên Hội đồng quản trị tại phiên họp 

Đại hội đồng cổ đông thường niên 2025 Ngân hàng TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam, tôi 

(hoặc chúng tôi) đồng ý đề cử/After studying the Draft Regulation on candidacy and election of 



members of the Board of Directors at the Annual General Meeting of Shareholders 2025 of the Bank for 

Investment and Development of Vietnam JSC., I (or we) agree on the nomination: 

Ông (bà) có tên trong danh sách sau tham gia ứng cử bầu thành viên Hội đồng quản trị nhiệm 

kỳ 2022-2027/People in the following list are candidates elected for members of the Board of 

Directors for the 2022-2027 term:  

 
STT 

No. 

Họ và tên 

Full name 

Số CCCD/Hộ chiếu, ngày 

cấp, nơi cấp 

ID card/Passport No. 

Issued on, Issued by. 

Địa chỉ 

Address 

Trình độ học vấn 

Highest degree 

obtained 

Số lượng CP 

sở hữu 

Number of 

shares owned 

1      

2      

3      

…      

 

Đồng thời chúng tôi thống nhất cử (áp dụng trong trường hợp nhóm cổ đông đề cử)/ 

Simultaneously, we agree to nominate (applicable in case of shareholder group nomination): 

Ông (Bà)/Mr (Mrs) ………………………..Số CMND/CCCD/Hộ chiếu/ID card no. /Passport 

No:…………….…………;cấp ngày/issued on…..………….. nơi cấp/by………….…………… 

Làm đại diện nhóm để thực hiện các thủ tục đề cử theo đúng Quy chế ứng cử, bầu cử 

thành viên Hội đồng quản trị tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên 2025 Ngân hàng 

TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam/Acting as the group’s representative to carry out the 

nomination procedures in accordance with the Regulation on candidacy and election of 

members of the Board of Directors at the Annual General Meeting of Shareholders 2025 of the 

Bank for Investment and Development of Vietnam JSC. 

Tôi (hoặc chúng tôi) hoàn toàn chịu trách nhiệm về việc đề cử này và cam kết tuân thủ 

nghiêm chỉnh các quy định hiện hành của Pháp luật và của Điều lệ của Ngân hàng TMCP Đầu 

tư và Phát triển Việt Nam/I (or we) am/are solely responsible for this nomination and strictly 

comply with the applicable laws and the Charter of the Bank for Investment and Development 

of Vietnam JSC.   

.  
         ………………, Date:……/……./2025 

                                                                                   (Các) Cổ đông/Shareholder(s) 
                                                                         (Ký và ghi rõ họ tên)/(Signature and full name) 
 
 
 
 
 

Ghi chú/Note: Nếu cổ đông là pháp nhân thì phải có chữ ký, họ tên của người đại diện theo pháp luật và con 

dấu của pháp nhân đó (nếu pháp nhân có con dấu)/If the shareholder is a legal entity, there must be a 

signature of the legal representative of the company and the seal of the legal entity (if any). 


